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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

contagious yawning
bostezos contagiosos

DEF

Yawning after seeing, hearing or thinking about someone else yawning.
Here contagious describes a behaviour spreading between people, not an illness.

ES

Bostezar después de ver, oír o pensar en alguien que bosteza.
Aquí contagioso describe cómo se extiende una conducta entre personas, no una enfermedad.
Seeing a friend yawn can trigger contagious yawning.
Ver bostezar a un amigo puede provocar bostezos contagiosos.
Researchers are still studying why contagious yawning happens.
Los investigadores siguen estudiando por qué se contagian los bostezos.

2

feel the urge to do something
sentir el impulso de hacer algo

DEF

To feel a strong desire or need to do something.
Having an urge does not necessarily mean that you act on it.

ES

Sentir un fuerte deseo o necesidad de hacer algo.
Sentir un impulso no significa necesariamente que se actúe en consecuencia.
I felt the urge to laugh, but I stayed quiet.
Sentí el impulso de reírme, pero permanecí en silencio.
She felt the urge to check her phone during the meeting.
Sintió el impulso de mirar el móvil durante la reunión.

3

the tip of the iceberg
la punta del iceberg

DEF

The small visible part of a much larger situation or problem.
Suggests that more is hidden; it does not imply that every hidden detail is disastrous.

ES

La pequeña parte visible de una situación o problema mucho mayor.
Sugiere que hay más cosas ocultas; no implica que todos los detalles ocultos sean desastrosos.
The question about one table is only the tip of the iceberg.
La pregunta sobre una mesa es solo la punta del iceberg.
The reported errors may be the tip of the iceberg if more are discovered.
Los errores comunicados pueden ser la punta del iceberg si se descubren más.
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4

go with the flow
dejarse llevar; adaptarse a lo que ocurra

DEF

To accept what happens and adapt instead of insisting on a fixed plan.
Describes flexibility, not necessarily ignoring a problem.

ES

Aceptar lo que sucede y adaptarse en vez de insistir en un plan fijo.
Describe flexibilidad, no necesariamente ignorar un problema.
If the music starts late, we can go with the flow and begin with food.
Si la música empieza tarde, podemos adaptarnos y comenzar con la comida.
On holiday, I prefer to go with the flow instead of planning every hour.
En vacaciones prefiero dejarme llevar en vez de planificar cada hora.

5

a drop in the ocean
una gota en el océano

DEF

A very small amount compared with what is needed or with the whole.
The phrase compares scale; it does not mean a small contribution has no value.

ES

Una cantidad muy pequeña comparada con lo necesario o con el conjunto.
La expresión compara magnitudes; no significa que una pequeña aportación carezca de valor.
Five pounds is a drop in the ocean compared with a goal of ten thousand pounds.
Cinco libras son una gota en el océano comparadas con un objetivo de diez mil libras.
One meal may be a drop in the ocean, but many contributions can add up.
Una comida puede ser una gota en el océano, pero muchas aportaciones pueden sumarse.

6

someone's neck of the woods
la zona o el barrio de alguien

DEF

An informal expression for the area where someone lives or knows well.
It does not require an actual forest; use your, my or another possessive.

ES

Expresión informal para la zona donde alguien vive o que conoce bien.
No hace falta que haya un bosque real; en inglés se usa con un posesivo.
What is the weather like in your neck of the woods?
¿Qué tiempo hace por tu zona?
I will be in your neck of the woods next week.
Estaré por tu zona la semana que viene.
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7

a pair of trousers
unos pantalones; un pantalón

DEF

One garment covering the body from the waist down, with a separate part for each leg.
Trousers takes plural agreement; a pair of trousers refers to one item.

ES

Una prenda que cubre el cuerpo desde la cintura hacia abajo y tiene una parte para cada pierna.
Trousers concuerda en plural; a pair of trousers se refiere a una sola prenda.
I need a pair of trousers for work.
Necesito unos pantalones para el trabajo.
Those trousers look comfortable.
Esos pantalones parecen cómodos.

8

Are you still open?
¿Todavía estáis abiertos?

DEF

A question asking whether a place continues to serve customers now.
Still focuses on the present; it is especially useful near closing time.

ES

Pregunta si un lugar sigue atendiendo a clientes en este momento.
Still se centra en el presente; es especialmente útil cerca de la hora de cierre.
Excuse me, are you still open?
Disculpa, ¿todavía estáis abiertos?
The café was open earlier, but is it still open now?
La cafetería estaba abierta antes, pero ¿sigue abierta ahora?

9

make a choice
tomar una decisión; elegir

DEF

To decide between possible actions or options.
Often suggests a meaningful decision; the past form is made a choice.

ES

Decidir entre posibles acciones u opciones.
Suele sugerir una decisión importante; el pasado es made a choice.
The swallow made a choice to stay.
La golondrina decidió quedarse.
He had to make a choice between leaving and helping.
Tuvo que elegir entre marcharse y ayudar.

https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-224-vocabulary/
https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-224-vocabulary/
https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-224-vocabulary/


Your English Toolbox VOCABULARY · ES · EP 224

Open online: yourenglishtoolbox.com/resources/episode-224-vocabulary/

Read the complete resource online

Content version: 591303caf93a14c2
Page 4

10

look forward to
esperar con ilusión; tener ganas de

DEF

To feel pleased or excited about something expected in the future.
The expression is followed by a noun or an -ing form, not a base verb.

ES

Sentir alegría o ilusión por algo que se espera en el futuro.
La expresión va seguida de un sustantivo o una forma en -ing, no de un verbo en forma básica.
I look forward to our meeting.
Espero con ilusión nuestra reunión.
I look forward to seeing you next week.
Tengo ganas de verte la semana que viene.

11

borrow something from someone
tomar algo prestado de alguien

DEF

To receive something temporarily from another person, intending to return it.
Borrow focuses on the receiver; use from before the person providing the item.

ES

Recibir temporalmente algo de otra persona con intención de devolverlo.
Borrow se centra en quien recibe; usa from delante de la persona que proporciona el objeto.
I borrowed a book from Julia.
Tomé prestado un libro de Julia.
Could I borrow your pen until tomorrow?
¿Podría tomar prestado tu bolígrafo hasta mañana?

12

lend something to someone
prestar algo a alguien

DEF

To give something temporarily to another person, expecting it back.
Lend focuses on the giver; lend someone something is another common pattern.

ES

Dar algo temporalmente a otra persona esperando que lo devuelva.
Lend se centra en quien da; lend someone something es otra estructura habitual.
Julia lent a book to Martin.
Julia prestó un libro a Martin.
Could you lend me your umbrella?
¿Podrías prestarme tu paraguas?
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13

lend a hand
echar una mano; ayudar

DEF

To help someone with a task.
A figurative expression; it does not mean lending an actual hand.

ES

Ayudar a alguien con una tarea.
Es una expresión figurada; no significa prestar una mano real.
Can you lend me a hand with these boxes?
¿Puedes echarme una mano con estas cajas?
She lent a hand when we moved the table.
Echó una mano cuando movimos la mesa.
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